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TRAVAILLONS ENSEMBLE SUR L'AVENIR DE NOTRE ZONE 

SAMEN WERKEN AAN DE TOEKOMST VAN ONZE ZONE 
 

 

 

Cher.e.s collègues, 

Cher.e.s affilié.e.s, 

 

Beste collega's, 

Beste collega’s 

 

Ce 23/09/2020, nous avons eu l'opportunité de participer à la conférence de notre nouveau 

Chef de Corps, Monsieur De Landsheer, concernant la nouvelle organisation de notre Zone de 

Police. 

 

Op 23/09/2020 hadden we de gelegenheid om deel te nemen aan de uiteenzetting van onze 

nieuwe korpschef, de heer De Landsheer, over de nieuwe organisatie van onze politiezone. 

 

Monsieur De Landsheer nous a dit être conscient de la tâche à accomplir et il nous demande 

de la patience. Il nous a également signalé être soucieux du bien-être de son personnel. 

 

De heer De Landsheer vertelde ons dat hij zich bewust is van de taak die hem te wachten 

staat en hij vraagt ons geduld te hebben. Hij vertelde ons ook dat hij zich zorgen maakt over 

het welzijn van zijn personeel. 

 

Néanmoins, nous, vos délégués syndicaux, comprenons parfaitement vos inquiétudes quant à 

l'avenir qui nous est réservé. 

 

Desalniettemin begrijpen wij, uw afgevaardigden, uw zorgen over onze toekomst volledig. 

 

Durant cette présentation, nous avions la possibilité de poser des questions et c’est ce qui a été 

fait. Bien entendu, nous savons que de nombreuses questions sont restées au stade de la 

réflexion et n'ont pas nécessairement été abordées. 

 

Tijdens deze presentatie kregen we de gelegenheid om vragen te stellen, en dat is ook 

gebeurd. Natuurlijk weten we dat veel vragen in de bezinningsfase zijn gebleven en niet 

noodzakelijkerwijs zijn aangepakt.   
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Vous n'êtes pas sans savoir que des groupes de travail auront lieu pour déterminer les 

différents changements à venir et les missions qui nous seront attribuées à chacun. Nous 

avons également constaté que beaucoup d'entre-nous souhaiterions y participer. 

 

Zoals u weet, zullen er werkgroepen worden gehouden om de verschillende veranderingen te 

bepalen die zullen komen en de missies die aan ieder van ons zullen worden toegewezen. We 

hebben ook gemerkt dat velen van ons willen deelnemen. 

 

C'est pourquoi, la CSC Police, par l’intermédiaire de ses délégués, vous propose d'être le 

relais de vos questions et de vos inquiétudes auprès de Monsieur le Chef de Corps. N’hésitez 

pas à nous faire connaître vos observations, vos remarques et projets afin de les partager avec 

l’autorité lors de ces groupes de travail. Que vous soyez affiliés ou non car cette 

réorganisation impactera l’ensemble du personnel. 

 

Daarom stelt de ACV-politie, via haar afgevaardigden, voor om uw vragen en zorgen door te 

geven aan de korpschef. Aarzel niet om ons uw vaststellingen, opmerkingen en projecten te 

laten weten om ze tijdens deze werkgroepen met de overheid te kunnen delen. Of u nu 

aangesloten bent of niet, want deze reorganisatie heeft gevolgen voor al het personeel. 

 

Afin de vous faire entendre, n’hésitez pas à contacter par mail ou téléphone vos délégués 

locaux. Ils sont à votre disposition. 

 

Om uw stem te laten horen, aarzel dan niet om contact op te nemen met uw lokale 

afgevaardigden via e-mail of telefoon. Ze staan tot uw beschikking. 

 

 

 

Sandra Gatelier - Donckerwolke Véronique - Thierry - Hassan et Nadia 

 

NOUS SOMMES AVEC VOUS 

WE ZIJN BIJ U 

 

 


